ACORD DE ACHIZIŢII ŞI DESERVIRE RECIPROCĂ

(USA - MDA -02)

ÎNTRE

MINISTERUL APĂRĂRII AL

REPUBLICII MOLDOVA 

ŞI

DEPARTAMENTUL APĂRĂRII

AL STATELOR UNITE ALE AMERICII

PREAMBUL
Ministerul Apărării al Republicii Moldova (MDA MA) şi Departamentul Apărării al Statelor Unite ale Americii (SUA DA), numite în continuare Părţi, dorind să continue interoperabilitatea, promptitudinea şi eficacitatea forţelor lor militare respective prin intermediul intensificării cooperării logistice, au decis să încheie prezentul Acord de Achiziţii şi Deservire Reciprocă (prezentul Acord).

ARTICOLUL I.  
SCOPUL

1.1. Prezentul Acord a fost conceput în scopul stabilirii termenilor de bază, a condiţiilor şi procedurilor pentru a facilita acordarea reciprocă a suportului logistic, consumabilelor şi serviciilor (SLCS), conform definiţiei din Articolul II al prezentului Acord.

ARTICOLUL II.  
DEFINIŢII

2.1. Definiţiile folosite în prezentul Acord şi în oricare alte Acorduri de Implementare care prevăd proceduri specifice, sunt precum urmează: 
2.1.1. Informaţie secretizată. Informaţie oficială care necesită protecţie în interesele securităţii naţionale şi este desemnată astfel prin aplicarea unui marcaj de clasificare în scopuri de securitate. Această informaţie poate fi în formă verbală, vizuală, magnetică sau documentară sau sub formă de echipament şi tehnologie.
2.1.2.  Schimb în valoare egală (SVE). Plata pentru un transfer efectuată în baza prezentului Acord în care este convenit că Partea receptoare va înlocui SLCS pe care le primeşte cu SLCS cu valoare monetară egală.
2.1.3.  Acord de Implementare (AI). Un acord suplimentar în scris pentru SLCS care specifică detaliile, termenii şi condiţiile pentru implementarea eficientă a acordurilor de deservire reciprocă.
2.1.4.  Factură.  Documentul de la Partea furnizoare prin care se solicită rambursarea sau plata pentru SLCS specifice acordate în baza prezentului Acord şi altor AI aplicabile. 

2.1.5.  Suport logistic, consumabile şi servicii (SLCS). Produse alimentare, apă, cazare, transport (inclusiv transport aerian), petrol, uleiuri, lubrifianţi, vestimentaţie, servicii de comunicaţii, servicii medicale, muniţii, suport pentru dispecerat (şi construcţiile legate de suportul pentru dispecerat), servicii de depozitare, utilizarea facilităţilor, servicii de antrenament, piese de rezervă şi componente, servicii de reparaţie şi deservire tehnică, servicii de calibrare şi servicii portuare.  Termenul include de asemenea utilizarea temporară a vehiculelor de uz general şi a altor articole non-letale din echipamentul militar, în cazul în care un astfel de  împrumut sau o astfel de închiriere sunt premise în baza legilor şi reglementărilor naţionale ale Părţilor. Termenul “suport logistic, consumabile şi servicii” se referă la suportul, consumabilele sau serviciile din oricare dintre categoriile menţionate mai sus. 
2.1.6.  Comandă. Solicitare în scris, într-un format convenit şi semnat de către o persoană fizică autorizată, pentru acordarea de SLCS specifice în baza prezentului Acord şi a oricărui AI aplicabil.
2.1.7.  Punct de Contact (PdC). Un oficiu sau o agenţie care este autorizat(ă) de către o Parte să semneze o Comandă  prin care se solicită sau se dă acordul de a acorda SLCS în baza prezentului Acord, sau de a încasa sau de a efectua plăţi pentru SLCS furnizate sau primite în baza prezentului Acord. Acest PdC este indicat în Anexele B pînă la J la prezentul Acord sau la un AI aferent.
2.1.8.  Partea receptoare. Partea care comandă şi primeşte SLCS.
2.1.9.  Înlocuirea de acelaşi gen (IAG). Plata pentru un transfer efectuată în baza prezentului Acord, în care este convenit că Partea receptoare va înlocui SLCS pe care  le primeşte cu SLCS de natură identică sau semnificativ identică în baza condiţiilor convenite.
2.1.10.  Partea furnizoare. Partea care acordă SLCS.
2.1.11. Transfer.  Vânzarea (contra plată în valută, prin IAG sau prin schimb de consumabile sau servicii în valoare egală), leasing-ul, împrumutul sau prin altă formă oferirea temporară de SLCS în baza condiţiilor prezentului Acord.

ARTICOLUL III.  
APPLICABILITATEA

3.1. Prezentul Acord este destinat facilitării suportului logistic reciproc între Părţi, care va fi utilizat în primul rând în timpul exerciţiilor comune, antrenamentelor, detaşării, staţionării, operaţiunilor sau a unor alte activităţi comune sau pentru circumstanţe sau exigenţe neprevăzute în care una dintre Părţi poate avea nevoie de SLCS.
3.2. Prezentul Acord ţine de acordarea SLCS din partea forţelor militare ale unei Părţi pentru forţele militare ale celeilalte Părţi în schimbul plăţii în numerar sau acordării reciproce de SLCS forţelor militare ale Părţii furnizoare.
3.3. Toate activităţile Părţilor în baza prezentului Acord şi a oricăror AI vor fi desfăşurate în conformitate cu legile şi reglementările lor naţionale respective. Toate obligaţiile Părţilor în baza prezentului Acord şi a oricăror AI aferente vor fi condiţionate de disponibilitatea fondurilor pentru astfel de scopuri.  Dacă nu este convenit altfel în prealabil, o Parte nu va plasa o Comandă şi nu va beneficia de suport în baza prezentului Acord şi a oricărui AI, dacă nu dispune de fonduri (sau de suport pentru înlocuire de acelaşi gen convenit) să plătească pentru astfel de suport. Dacă o Parte descoperă că acesta nu dispune de fonduri pentru a-şi îndeplini obligaţiile, aceasta imediat va notifica în scris cealaltă Parte, care va avea dreptul să înceteze acordarea de către aceasta a oricărui suport care trebuia să fie plătit cu astfel de fonduri. Aceasta nu va afecta obligaţia unei Părţi de a plăti pentru suportul deja primit.
3.4. Următoarele obiecte nu sunt eligibile pentru transfer în baza prezentului Acord, şi sunt excluse în mod expres din sfera lui de acţiune:
3.4.1. Sisteme de armament;
 3.4.2. Articole finite de echipament de importanţă majoră (cu excepţia leasing-ului sau împrumutului de vehicule cu destinaţie generală şi de alt echipament militar non-letal, în cazul în care o astfel de locaţiune sau un astfel de leasing sau împrumut este permis în baza legilor şi reglementărilor naţionale ale Părţilor); şi
3.4.3. Cantităţile iniţiale de piese de schimb şi de rezervă asociate comenzii iniţiale ale articolelor de importanţă majoră ale echipamentului organizaţional; însă, anumite piese de schimb şi de rezervă necesare pentru servicii imediate de reparaţie şi mentenanţă pot fi transferate.
3.5. De asemenea, nu pot fi transferate de către oricare Parte în baza prezentului Acord orice articole al căror transfer este interzis prin legile şi reglementările sale naţionale. În conformitate cu legislaţia şi reglementările SUA, Statele Unite nu pot transfera la momentul actual următoarele articole în baza prezentului Acord:
3.5.1.  Proiectile ghidate;
3.5.2.  Mine navale şi torpile;
3.5.3.  Muniţie nucleară (inclusiv astfel de articolele ca focoasele nucleare, secţiuni ale focoaselor, proiectile, muniţia folosită la demolare şi muniţia pentru antrenament);
3.5.4. Seturi de ghidare pentru bombe sau alte muniţii; 
3.5.5. Muniţie sau muniţie chimică (care nu conţine agenţi de control folosiţi pentru dispersarea maselor);
3.5.6.  Sursa, reziduurile sau alte materiale nucleare speciale sau oricare alt material, articol, informaţie sau obiect de valoare transferul căruia cade sub incidenţa Actului Energiei Atomice din 1954 (Titlul 42, Legea Statelor Unite, Secţiunea 2011 etc.); şi
3.5.7.  Articolele de echipament militar desemnate ca şi echipament militar semnificativ în Lista de muniţii a Statelor Unite (Partea 121 din Titlul 22 al Codului de Reglementări Federale ale SUA), cu excepţiile permise de definiţia de SLCS în baza legislaţiei SUA. 

ARTICOLUL IV. 
TERMENI ŞI CONDIŢII  

4.1. Fiecare Parte va depune eforturi maxime, în conformitate cu priorităţile sale naţionale, pentru a satisface solicitările celeilalte Părţi în baza prezentului Acord pentru SLCS. Totuşi, în cazul când un AI conţine un standard mai strict pentru satisfacerea solicitărilor de acest fel, în AI se va aplica standardul respectiv.
4.2. Comenzile pot fi plasate sau acceptate doar de către PdC, sau de persoane desemnate recunoscute de către Părţi în Anexele B până la J la prezentul Acord.  Atunci când forţele militare ale Republicii Moldova necesită SLCS în afara ariei de responsabilitate (AdR) al Comandamentului European al SUA (USEUCOM), ele pot plasa comenzi direct către PdC competent sau pot solicita asistenţa USEUCOM, sau a unui comandament din componenţa USEUCOM, pentru a plasa o comandă către un PdC care nu aparţine USEUCOM.
4.3. Un AI în baza prezentului Acord poate fi negociat din partea DA al SUA de către Cartierele generale, USEUCOM, Cartierele generale ale altor Comandamente de Combatanţi ale SUA, sau de către reprezentanţii acestora. AI pot fi negociate din partea Ministerului Apărării al Republicii Moldova de către Direcţia Politică de Apărare şi Planificare a Apărării. AI vor identifica PdC şi autorizările sau limitările lor specifice.
4.4. Anterior plasării unei Comenzi în scris, Partea solicitantă va contacta iniţial PdC al Părţii furnizoare, inclusiv prin telefon, fax sau e-mail, pentru a constata disponibilitatea, preţul şi modul de plată dorit pentru materialele sau serviciile solicitate.  Comenzile vor include toate elementele de date din Anexa A, precum şi orice alţi termeni şi detalii necesare pentru a efectua transferul.  Instrucţiunile şi formularul standard de comandă sunt ataşate (Anexa A/TAB A). Numărul prezentului Acord, USA-MDA-02, va fi indicat pe toate Comenzile şi pe toată corespondenţa aferentă.
4.5. Ambele Părţi vor menţine înregistrări ale tuturor tranzacţiilor.
4.6.  Partea receptoare este responsabilă de:
4.6.1. Aranjarea încărcării şi transportării consumabilelor achiziţionate în baza prezentului Acord. Aceasta nu împiedică Partea furnizoare să acorde asistenţă la încărcarea consumabilelor achiziţionate în baza prezentului Acord pe suportul de transportare.  
4.6.2.  Obţinerea oricăror avize vamale aplicabile şi aranjarea altor acţiuni oficiale cerute de reglementările vamale naționale. 
4.7. Persoana desemnată de către Partea receptoare să primească SLCS din partea Părţii receptoare va semna formularul standard al comenzii (Anexa A/TAB A) în spaţiul corespunzător ca dovadă a primirii. Dacă formularul standard al comenzii nu este disponibil la punctul de eliberare al Părţii furnizoare, persoana ce va primi SLCS va semna documentul de recepţionare oferit de către Partea furnizare ca document de înlocuire.  Numărul prezentului Acord, USA-MDA-02, va fi indicat pe documentul de recepţionare. 
4.8. Partea furnizoare va fi responsabilă de:
4.8.1. Notificarea Părţii receptoare despre când şi unde va fi disponibil pentru ridicare SLCS; şi
4.8.2.  Transmiterea documentelor de recepţionare semnate de către PdC autorizat să accepte Comenzi în baza prezentului Acord. Documentul de recepţionare semnat va fi ataşat la formularul de Comandă original.
4.9. SLCS primite în baza prezentului Acord nu vor fi retransferate, nici temporar şi nici permanent, către orice altă ţară, organizaţie internaţională sau entitate (alta decât personalul, angajaţii sau reprezentanţii forţelor militare ale Părţii receptoare) fără consimţământul prealabil în scris al Părţii furnizoare obţinut prin canale aplicabile.

ARTICOLUL V.
  RAMBURSAREA
5.1. Pentru transferuri de SLCS în baza prezentului Acord, Părţile vor conveni să plătească fie în numerar („tranzacţie rambursabilă”), fie prin IAG, sau printr-un SVE (ambele fiind tranzacţii de schimb). Partea receptoare va plăti Părţii furnizoare după cum este prevăzut în subparagraful 5.1.1. sau subparagraful 5.1.2. din prezentul Articol.
5.1.1.  Tranzacţia rambursabilă.  Partea furnizoare va prezenta Facturile după oferirea sau prestarea SLCS. Ambele Părţi asigură plata pentru toate tranzacţiile, şi fiecare Parte va prezenta o factură celeilalte Părţi cel puţin odată la trei (3) luni pentru tranzacţiile care nu au fost facturate anterior. Facturile vor fi însoţite de documentaţia de  însoţire necesară şi vor fi plătite în decurs de şaizeci (60) de zile din data pregătirii şi semnării facturii.  Plata va fi efectuată în valuta Părţii furnizoare sau după cum va fi convenit în Comandă. La stabilirea preţului pentru o tranzacţie rambursabilă, Părţile convin asupra următoarelor principii reciproce de stabilire a preţului:
5.1.1.1.  În cazul unei achiziţii specifice efectuate de către Partea furnizoare de la contractorii săi din partea unei Părţi receptoare, preţul va fi nu mai puţin favorabil decât preţul cerut forţelor militare de către contractorul Părţii furnizoare pentru articole sau servicii identice, cu excepţia celor excluse conform Articolul VI al prezentului Acord.  La estimarea preţului se pot lua în considerare diferenţele apărute în urma orarelor de livrări, punctelor de livrare precum şi a altor factori similari.
5.1.1.2. În cazul transferului din resursele proprii ale Părţii furnizoare, aceasta va cere acelaşi preţ cerut forţelor sale militare pentru SLCS identice la data furnizării sau prestării, cu excepţia celor excluse conform  Articolului VI al prezentului Acord.  În toate cazurile în care preţul nu a fost stabilit sau cheltuielile nu sunt efectuate pentru forţele proprii ale uneia din Părţi, Părţile vor conveni în prealabil asupra unui preţ, care reflectă principiile reciproce de stabilire a preţului, excluzând taxele care sunt eliminate în baza aceloraşi principii reciproce de stabilire a preţului.
5.1.2.  Tranzacţia de schimb.  Tranzacţiile de schimb pot fi efectuate prin IAG, sau printr-un SVE.  Partea receptoare va plăti Părţii furnizoare prin transferul SLCS care sunt convenite între Părţi să fie identice (sau semnificativ identice) sau să fie de valoare monetară egală cu SLCS furnizate sau prestate de către Partea furnizoare. Atunci când  SVE constituie metoda de plată convenită, înainte de oferirea suportului solicitat, ambele Părţi vor conveni, în măsura posibilă, asupra bunurilor şi serviciilor care vor fi acceptate pentru plată.  Partea receptoare este responsabilă pentru aranjarea transportării înapoi a SLCS de substituire la locaţia convenită reciproc între Părţi la momentul semnării comenzii.  Dacă Partea receptoare nu va efectua schimbul în termenul prevăzut în orarul de înlocuire convenit sau în vigoare la momentul tranzacţiei originale, care nu poate să depăşească un an de la data  tranzacţiei originale, tranzacţia va fi considerată rambursabilă şi reglementată de subparagraful 5.1.1. de mai sus, cu excepţia faptului că preţul va fi stabilit utilizând preţurile actuale sau estimative, în vigoare la data plăţii care altfel ar fi trebuit să fie plătite.
5.1.3.  Stabilirea preţului sau a valorii. Următoarele mecanisme de stabilire a preţului sunt prevăzute pentru a elucida aplicarea  principiilor reciproce de stabilire a preţului. Preţul stabilit pentru articolele de inventar va fi cel din lista de stoc a Părţii furnizoare. Preţul pentru o achiziţie nouă va fi similar celui plătit contractorului sau vânzătorului de către  Partea furnizoare.  Preţul pentru serviciile prestate va fi preţul standard al Părţii furnizoare, sau, dacă nu este aplicabil, costurile direct asociate cu prestarea serviciilor. Preţurile cerute vor exclude toate taxele şi impozitele de care Partea receptoare este scutită în baza altor acorduri încheiate între Guvernele Părţilor. La solicitare, Părţile convin să ofere informaţie suficientă pentru a verifica faptul dacă aceste principii reciproce de stabilire a preţului au fost respectate şi preţurile nu includ costuri excluse sau anulate.
 5.2. Atunci când pentru Comandă nu este convenit în prealabil un preţ definitiv, Comanda, până la ajungerea la un acord asupra unui preţ, va prevedea răspunderea maximă pentru Partea care comandă SLCS. Apoi, Părţile vor începe cu promptitudine negocieri pentru stabilirea preţului final.
5.3. Punctele de contact pentru plăţi şi colectări pentru fiecare Parte  sunt indicate în Anexele la prezentul Acord.
5.4. Preţul pentru SLCS în baza prezentului Acord nu va fi mai mare decât preţul pentru aceleaşi SLCS disponibile în baza oricărui alt acord între Părţi sau Guvernele acestora.

ARTICOLUL VI.  
COSTURILE  ANULATE SAU EXCLUSE

6.1. În măsura în care legile şi reglementările naţionale permit, Părţile vor asigura ca orice impozite, taxe, şi plăţi similare identificabile să nu fie impuse pentru activităţile desfăşurate în baza prezentului Acord. Părţile vor coopera pentru a oferi documentaţia corespunzătoare în scopul reducerii maximale a taxelor vamale şi fiscale. Oferirea oricăror scutiri de impozite şi taxe vamale în vigoare, se vor aplica şi pentru prezentul Acord.  Părţile se vor informa reciproc dacă preţul cerut pentru SLCS include impozite sau taxe.  În determinarea dacă impozite, taxe sau plăţi similare trebuie impuse, principiile de stabilire a preţului din Articolul V vor sta la baza determinării valorii SLCS oferite de către Partea furnizoare. 

ARTICOLUL VII.  
SECURITATEA INFORMAŢIEI

7.1. Este intenţia Părţilor ca activităţile în baza prezentului Acord şi a oricăror AI să fie realizate la nivel nesecretizat. Cu excepţia cazurilor de autorizare specială printr-un acord sau un aranjament separat în scris, nici o informaţie sau material secretizat nu vor fi oferite sau generate în baza prezentului Acord sau a oricăror alte AI.

ARTICOLUL VIII.
  INTERPRETARE, MODIFICĂRI ŞI
REVIZUIREA INFORMAŢIEI
8.1. Orice dezacorduri privind interpretarea sau aplicarea prezentului Acord, a oricăror alte AI, sau tranzacţii executate în aceste condiţii vor fi soluţionate prin consultare între Părţi şi nu vor fi transmise în nici un tribunal naţional sau internaţional şi nici unei părţi terţe pentru soluţionare.
8.2. Fiecare dintre Părţi poate, în orice moment, să solicite modificarea prezentului Acord printr-o notificare în scris înaintată celeilalte Părţi. În cazul în care o astfel de solicitare este făcută, Părţile vor intra imediat în negocieri.  Prezentul Acord poate fi modificat doar printr-un acord în scris între Părţi.  Înlocuirea Anexelor B până la J, în care sunt enumerate PdC, poate fi efectuată de către o Parte prin transmiterea Anexei de substituire celeilalte Părţi prin canale diplomatice, fără modificarea oficială a prezentului Acord.

ARTICOLUL IX.
INTRAREA ÎN VIGOARE ŞI DENUNŢAREA
9.1.  Prezentul Acord, format din Preambul, Articolele I-IX, şi Anexele de la A până la J, va fi aplicat provizoriu din data semnării acestuia şi va intra în vigoare la data primirii ultimei notificări prin care Părţile se înştiinţează reciproc, pe canale diplomatice, despre îndeplinirea procedurilor legale interne necesare intrării sale în vigoare. Prezentul Acord va rămâne în vigoare pînă cînd nu va fi denunţat prin consimţământul reciproc în scris al Părţilor sau de către oricare dintre Părţi cu notificarea în scris celeilalte Părţi cu cel puţin 180 zile înainte despre intenţia de denunţare. În pofida denunţării prezentului Acord, toate obligaţiile de plată acumulate în baza termenilor acestuia vor rămâne obligatorii pentru Partea care este responsabilă până la data satisfacerii lor.
9.2.  La intrarea în vigoare, prezentul Acord înlocuieşte în întregime Acordul de Achiziţii şi Deservire Reciprocă între Ministerul Apărării al Republicii Moldova şi Departamentul Apărării al Statelor Unite ale Americii, din 19 iulie 2003, şi orice AI în baza acestuia. Orice referinţe în alte documente dintre SUA – Republica Moldova la ACSA menţionat mai sus sau la AI vor fi interpretate ca şi referindu-se la prezentul Acord.  Orice obligaţii financiare, tranzacţii, Comenzi sau solicitări de suport executate înainte de data intrării în vigoare a prezentului Acord în baza ACSA menţionat mai sus, vor rămâne obligatorii până la data satisfacerii lor.
ÎNTRU CONFIRMAREA CELOR EXPUSE, subsemnaţii, fiind autorizaţi în mod corespunzător de către Guvernele lor respective, au semnat prezentul Acord.

ÎNTOCMIT, în două exemplare, în limba engleză.
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	Semnătura
	Semnătura

	Numele          VITALIE MARINUŢA
	Numele     BLAINE D. HOLT    

	Funcţia           Ministrul apărării
	Funcţia      Director pentru logistică  

             Comandamentul European SUA 

	în:                   Chişinău,  Moldova
	în:              Stuttgard, Germania

	la:                   25 noiembrie 2013
	la:              25 noiembrie 2013
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ANEXA J – PdC  USAFRICOM  


Secţiunea A – Comandamentul SUA Africa (AFRICOM)


Secţiunea B – Forţele Aeriene SUA Africa (USAFAF)


Secţiunea C – Forţele Terestre SUA Africa (USARAF)


Secţiunea D – Forţele Navale SUA Africa (USNAVAF)


Secţiunea E – Forţele Marine SUA Africa (USMARFORAF)


Secţiunea F – Forţa Întrunită Multinaţională Operaţională – Cornul Africii (CJTF-HOA)


Secţiunea G – Comandamentul Operaţiuni Speciale SUA Africa (USSOCAF) 

ANEXA A
ELEMENTE DE INFORMAŢIE ESENŢIALĂ MINIMĂ

1) Acorduri de implementare sau Acord de suport.

2) Data comenzii. 

3) Numele şi adresa oficiului unde va fi expediată factura.

4) Nomenclatorul articolelor, dacă există.

5) Cantitatea şi descrierea materialului/serviciilor solicitate.

6) Cantitatea furnizată. 

7) Unitatea de măsură.

8) Unitatea de preţ în valuta naţională a ţării receptoare, sau altfel convenit în comandă.

9) Cantitatea furnizată (6) înmulţită la unitatea de preţ (8).

10) Valuta ţării receptoare, sau altfel convenit în comandă.

11) Volumul total al comenzii exprimat în valuta ţării receptoare, sau altfel convenit în comandă.

12) Numele (scris cu litere de tipar sau imprimat), semnătura şi titlul  reprezentantului autorizat pentru comenzi sau cereri. 

13) Primitorul de plaţi ce urmează a fi desemnat  pentru acordarea ajutorului.

14) Numele şi adresa organizaţiei care va primi ajutorul.

15) Semnătura destinatarului care confirmă recepţionarea serviciului sau a consumabilelor la comandă sau cerere sau un document suplimentar separat.

16) Numărul documentului de Comandă sau cerere.

17) Organizaţia receptoare.

18) Organizaţia emiţătoare.

19) Tipul tranzacţiei.

20) Enumerarea fondurilor sau certificarea disponibilităţii fondurilor în cazul cînd acest fapt este aplicabil în cadrul procedurilor Părţilor.

21) Data şi locul transferului iniţial; în cazul unei tranzacţii de schimb, graficul de eliberare a bunurilor prin înlocuire, inclusiv timpul şi locul transferului prin înlocuire.

22) Numele, semnătura şi titlul funcţionarului autorizat pentru acceptare.

23) Cerinţe speciale suplimentare, dacă există, aşa ca transportul, ambalajul, etc.

24) Limitări ale răspunderii guvernului.

25) Numele, semnătura, data şi titlul persoanei oficiale a Parţii furnizoare care  eliberează consumabilele sau serviciile.

ANEXA A /SECŢIUNEA A

FORMULARUL DE CERERE STANDARD

	ACQUISITION AND CROSS-SERVICING AGREEMENT (ACSA)/MUTUAL LOGISTICS SUPPORT (MLS)

ORDER FORM

	

	1. Requisition No.
	2. Support Agreement
	3. Operation/Theater
	4. Order Date

	
	
	
	

	5. Requesting Unit
	6. Requesting Nation
	7. Providing Unit
	8. Providing Nation

	
	
	
	

	9. Deliver to Unit
	10. Deliver to Country
	11. Deliver Place
	12. Deliver Time

	
	
	
	

	13. REQUESTED LINE ITEM SUMMARY (SEE ATTACHED LINE ITEM DETAIL SHEET)

	No.
	Sub
	Attch
	Stock No. & Description
	Unit of Mes
	Quantity Request (Less Previously Received)
	Quantity Received
	Unit Price
	Total

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14. Method of Payment
	15. Currency
	16. Not to Exceed Amount
	17. Line Item Cost

	 FORMCHECKBOX 
 Cash   FORMCHECKBOX 
 Replacement-in-Kind (RIK)   FORMCHECKBOX 
 Equal-Value-Exchange (EVE)
	
	
	

	22. Authorized Requestor
	23. Authorized Supplier
	18. Trans Costs

	
	
	

	Signature
	Signature
	19. Other Costs

	
	
	

	Name (Last, First MI Rank/Title)
	Date
	Name (Last, First MI Rank/Title)
	Date
	20. Total Claimed

	
	
	
	
	

	Unit/Office
	Nation/Organization
	Unit/Office
	Nation/Organization
	21. Agreed Return Date

	
	
	
	
	

	24. Purchase Order No.
	25. Fund Citation
	26. Bill To
	30. Remarks

	
	
	
	

	27. Invoice No.
	28. Acct No./Finance Tracking No.
	29. Pay To
	

	
	
	
	

	31. Receipt
	32. Invoice

I Certify that the amount invoiced is exclusive of all taxes to which exemption has been granted under provisions of existing agreements and that the invoice is correct.

	Signature
	Signature

	
	

	Name (Last, First MI Rank/Title)
	Date
	Name (Last, First MI Rank/Title)
	Date
	20. Total Claimed

	
	
	
	
	

	Unit/Office
	Nation/Organization
	Unit/Office
	Nation/Organization
	21. Agreed Return Date

	
	
	
	
	


ANEXA B

PUNCTELE DE CONTACT ALE MINISTERULUI APĂRĂRII AL REPUBLICII MOLDOVA 

RESPONSABILITĂŢILE DE SOLICITARE ŞI FINANCIARE

1.  Agenţia din partea Ministerului Apărării al Republicii Moldova responsabilă pentru aprobarea, plasarea şi acceptul comenzilor este: 


a.  Unitatea:  Departamentul Dotări


b.  Telefon comercial:  +373 2 252300


c.  Telefon de contact 24 ore:  +373 7379709319


d.  Fax comercial:  +373 2 252268


e.  Adresa poştală:     Departamentul Dotări




           Ministerul Apărării




           MD2021




           Hinceşti 84




           Chişinău, Republica Moldova

2.  Agenţia din partea Ministerului Apărării al Republicii Moldova responsabilă pentru colectarea şi efectuarea plăţilor pentru suport logistic, consumabile şi servicii este:


a.  Unitatea:  Departamentul Dotări


b.  Telefon comercial:  +373 2 252300 


c.  Fax comercial:  +373 2 252268


d.  Adresa poştală:     Departamentul Dotări




           Ministerul Apărării




           MD2021

ANEXA C

USCENTCOM

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE 

SOLICITARE ŞI FINANCIARE

Secţiunea A – SM USCENTCOM

Secţiunea B – USARCENT (Forţele Terestre)

Secţiunea C – USNAVCENT (Forţele Navale)

Secţiunea D – USAFCENT (Forţele Aeriene)

Secţiunea E – USMARCENT (Forţele Marine)

Secţiunea F – SOCCENT (Operaţiuni Speciale)

ANEXA C/Secţiunea A

STATUL MAJOR AL COMANDAMENTULUI CENTRAL SUA (USCENTCOM)

1.  PdC ale USCENTCOM pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USCENTCOM J4, Direcţia Logistică Multinaţională (CCJ4-MNL)

a. Unitatea:



CCJ4-MNL

b. Telefon:


Com'l:  813-529-4085/4084





DSN:
312-529-4085/4084

c. Fax:






d. Adresa mesaje:

USCENTCOM//J4/MNL//

e. Adresa poştală:

USCENTCOM





ATTN:  CCJ4-MNL





7115 South Boundary Boulevard





MacDill AFB, FL  33621-5101

2.  Agenţia responsabilă a USCENTCOM pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este USCENTCOM Comptroller Office.

a. Unitatea:



CCJ8-FM

b. Telefon:


Com'l:  813-827-5884





DSN:
651-5884

c. Fax:



Com'l:  813-827-4218/4648





DSN:
651-4218 /4648

d. Adresa mesaje:

USCENTCOM//CCJ8//

e. Adresa poştală:

USCENTCOM





ATTN:  CCJ8-FM





7115 South Boundary Boulevard





MacDill AFB, FL  33621-5101

ANEXA C/Secţiunea B

ARMATA 3 SUA/COMANDAMENTUL CENTRAL AL FORŢELOR TERESTRE SUA (USARCENT)

1.  PdC al USARCENT responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor este G-4, Direcţia Suport Logistic.

Primar   (Operational Command Post-Kuwait)

a. Unitatea:



Third U.S. Army, G-4 

b. Telefon:


Comm: (011) 965-2389-7603





DSN: (318) 430-7603

Alternativ   (Main Command Post-Shaw, AFB)

a. Unitatea:



Third U.S. Army, G-4 

b. Telefon:


Comm: (803) 885-7407





DSN: (312) 889-7407

c. Fax:



Comm: (803) 895-7392

d. Adresa poştală:

Third U.S. Army





ATTN:  G-4, MNL





1 Gabreski Street





Shaw Air Force Base, Sumter, SC 29152

2.  Agenţia responsabilă a USARCENT pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este USARCENT Comptroller.

a. Unitatea:



Third Army/U.S. Army Central

b. Email:                                        3aacsca@arcent.army.mil

c. Telefon:


Com'l:  803-885-8945/8044






DSN:
(312) 889-8945/8044

d. Adresa mesaje:


USARCENT G8






e. Adresa poştală:


Third Army/U.S. Army Central






ATTN:  USARCENT G8






1 Gabreski Drive, Bldg 1947


Shaw Air Force Base, SC 29152

ANEXA C/Secţiunea C

COMANDAMENTUL CENTRAL AL FORŢELOR NAVALE SUA (USNAVCENT)

1.  PdC al USNAVCENT pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USNAVCENT N4.

a. Unitatea:



COMUSNAVCENT-BAHRAIN






Code:  N4/Coalition Logistics Officer

b. Telefon:


Com'l:  (CC) 973-1785-3721/4183






DSN:
318-439-9432/4183

c. Fax:



Com'l:  973-1785-4350






DSN:
318-439-4350






Com'l:  973-1785-4579 (Classified)






DSN:  318-439-4579 (Classified)

d. Adresa mesaje:

COMUSNAVCENT//N4//COALITION






LOGISTICS OFFICER//

e. Adresa poştală:


COMUSNAVCENT






Code:  N4/LRC/Coalition Logistics Officer/






FPO, AE  09501-6008

2.  Agenţia responsabilă a USNAVCENT pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este COMUSNAVCENT COMPTROLLER.

a. Unitatea:



COMUSNAVCENT Comptroller






CODE NOOCF

b. Telefon:


Com'l:  973-1785-3029






DSN:  318-439-3029

c. Fax:



Com'l:  973-1785-4350






DSN:  318-439-4350

d. Adresa mesaje:

COMUSNAVCENT//N00CF//

e. Adresa poştală:
COMUSNAVCENT


Code:  NOOCF


FPO, AE  09501-6503

ANEXA C/Secţiunea D

COMANDAMENTUL CENTRAL AL FORŢELOR AERIENE SUA (USAFCENT)

1.  PdC al USCENTAF pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USAFCENT/A4, Director pentru Logistică.

a. Unitatea:



US CENTAF/ A4–LGXP

b. Telefon:


Com'l:  803-895-4457/44344






DSN:
965-4457/4344

c. Fax:



Com'l:  803-895-2932






DSN:
965-2932

d. Adresa mesaje:

COMUSCENTAF SHAW AFB SC//A4//

e. Adresa poştală:


USAFCENT/ A4–A4XP






524 Shaw Drive, Suite 135






Shaw AFB, SC  29152-5029

2.  Agenţia responsabilă a USCENTAF pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Ramura 9 de Analiză a Managementului Financiar a Forţelor Aeriene.

a. Unitatea:



9 AF/USAFCENT/FMA

b. Telefon:


Com'l:  803-895-6690






DSN:  965-6690

c. Fax nesecret:

Com'l:  803-895-6877






DSN:  965-6877

d. Adresa mesaje:

USAFCENT SHAW AFB SC//FMA//

e. Adresa poştală:


9 AF/USAFCENT/FMA






411 Myers Street, Building 1049






Shaw AFB, SC  29152-5029

ANEXA C/Secţiunea E

COMANDAMENTUL CENTRAL AL FORŢELOR MARINE SUA (USMARCENT)

1.  PdC al USMARCENT pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USMARCENT G-4:

a. Unitatea:
USMARCENT G4

b. Telefon:
Com'l:  813-827-7098


DSN:
651-7098

c. Fax:
Com'l:  813-827-7037


DSN:
651-7037

d. Adresa mesaje:
COMUSMARCENT G4 (MC)

e. Adresa poştală:
USMARCENT, G-4, MacDill AFD


7115 South Boundary Boulevard, Bldg 535


Tampa, FL  33621-5101

2.  Agenţia responsabilă a USMARCENT pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este USMARCENT G-8:

a. Unitatea:
USMARCENT G-8

b. Telefon:
Com'l:  813-827-7319


DSN:
651-7319

c. Fax:
Com'l:  813-827-7037


DSN:
651-7037

d. Adresa mesaje:
COMUSMARCENT G8 (MC)

e. Adresa poştală:
USMARCENT, G-8, MacDill AFB,


7115 South Boundary Boulevard, BLDG 535


Tampa, FL  33621-5101

ANEXA C/Secţiunea F

COMANDAMENTUL CENTRAL OPERAŢIUNI SPECIALE (SOCCENT)

1.  PdC al Comandamentului Central Operaţiuni Speciale (SOCCENT) pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este SOCCENT, J4.

a. Unitatea:
SOCCCENT, J4

b. Telefon:
Com'l:  813-828-0297


DSN:
968-0297

c. Fax:
Com'l:  813-828-4826


DSN:
968-4826



Com'l:  813-828-8372 (Classified)


DSN:
968-8372 (Classified)

d. Adresa mesaje:
COMSOCCENT MACDILL AFB FL//J4//

e. Adresa poştală:
HQ, SOCCENT


ATTN:  SOCCENT, J4


7115 South Boundary Boulevard


MacDill AFB, FL 33621-5101

2.  Agenţia responsabilă a Comandamentului Central Operaţiuni Speciale (SOCCENT) pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este SOCCENT Comptroller.

a. Unitatea:
SOCCENT, Comptroller

b. Telefon:
Com'l:  (813) 828-4614//DSN:  968-4614

c. Fax:
Com'l:  813-828-8747


DSN:
  968-8747


Com'l:  813-828-1894 (Classified)


DSN:
  968-1894 (Classified)

d. Adresa mesaje:
COMSOCCENT MACDILL AFB


FL//SOCCO//

e. Adresa poştală:
HQ SOCCENT


ATTN:  SOCCO


7115 South Boundary Boulevard


MacDill AFB, FL 33621-5101

ANEXA D

USPACOM/USFJ/USFK

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE

SOLICITARE ŞI FINANCIARE
Secţiunea A – USPACOM

Secţiunea B – COMPACFLT (Forţele Navale)

Secţiunea C – USARPAC (Forţele Terestre)

Secţiunea D – MARFORPAC (Forţele Marine)

Secţiunea E – PACAF (Forţele Aeriene)

Secţiunea F – SOCPAC (Comandamentul Operaţiuni Speciale)

Secţiunea G – SM USFJ

Secţiunea H – USARJ (Forţele Armate)

Secţiunea I –  MARFORJ (Forţele Marine)

Secţiunea J –  USAFJ (Forţele Aeriene)

Secţiunea K – SM USFK

Secţiunea L – SM USAFK (Forţele Aeriene)

ANEXA D/Secţiunea A

COMANDANTUL, COMANDAMENTUL PACIFIC SUA (CDRUSPACOM)

1.  PdC al USPACOM pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este J42, Direcţia Pregătire Logistică, Direcţia Internaţională Logistică şi Suport:

a. Unitatea:

HQ USPACOM J4

b. Telefon:


Com'l:  (808) 477-9400 or DSN:  315-477-9400

c. Fax:


Com'l:  (808) 477-0936 or DSN:  315-477-0936

d. Adresa mesaje:


CDRUSPACOM HONOLULU HI//J4//

e. Adresa poştală:

HQ USPACOM J42



Bldg 700, Box 64028



Camp H. M. Smith, HI 96861-4028

2.  PdC al USPACOM responsabil pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Comptroller:

a. Unitatea:

HQ USPACOM J05

b. Telefon:


Com’l:  (808) 477-1175 or DSN:  315-477-1175

c. Fax:


Com’l:  (808) 477-0535 or DSN:  315-477-0535

d. Adresa mesaje:

CDRUSPACOM HONOLULU HI//J05//

e. Adresa poştală:

HQ USPACOM J05



Bldg 700, Box 64037



Camp H. M. Smith, HI 96861-4037

ANEXA D/Secţiunea B

COMANDANTUL, FLOTA PACIFIC SUA (COMPACFLT)

1.  PdC al COMPACFLT responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


COMPACFLT (N403)

b. Telefon:


DSN:  315-474-6915 or Com'l:  (808) 474-6915

c. Fax:


DSN:  315-474-5464 or Com'l:  (808) 474-5464

d. Adresa mesaje:


COMPACFLT PEARL HARBOR HI//N403//

e. Adresa poştală:


Commander, U.S. Pacific Fleet




Code N403




250 Makalapa Drive




Pearl Harbor, HI  96860-3131

2.  PdC al COMPACFLT pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


COMPACFLT (N00F)

b. Telefon:


DSN:  315-471-8215 or Com’l:  (808) 471-8215

c. Fax:


DSN:  315-474-6937 or Com’l:  (808) 474-6937

d. Adresa mesaje:

COMPACFLT PEARL HARBOR HI//N00F//

e. Adresa poştală:

Commander, U.S. Pacific Fleet




Code N00F




250 Makalapa Drive




Pearl Harbor, HI  96860-3131

ANEXA D/Secţiunea C

FORŢELE TERESTRE PACIFIC SUA (USARPAC)

1.  PdC al USARPAC responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord sunt Statele Majore USARPAC Programe Internaţionale şi Planificări Logistice:

a. Unitatea:


USARPAC/APLG-PEPM

b. Telefon:


DSN:  315-438-8621 or Com’l:  (808) 438-8621

c. Fax:


DSN:  315-438-3460 or Com’l:  (808) 438-3460

d. Adresa mesaje:

CDRUSARPAC FT SHAFTER HI//APLG-


PEPM//

e. Adresa poştală:

Commander, U.S. Army, Pacific





Attn:  APLG-PEPM, Plans, Exercises, Policy/





Programs and Multinational Interagency





Ft. Shafter, HI  96858

2.  PdC al USARPAC responsabil pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este  Serviciul Apărării de Finanţe şi Contabilitate, Locaţia de Operare Honolulu:

a. Unitatea:


DFAS

b. Telefon:


DSN:  315-472-3760 or Com’l:  (808) 472-3760

c. Fax:


DSN:  315-472-8250 or Com’l:  (808) 472-8250

d. Adresa mesaje:


DFAS HONOLULU HI//

e. Adresa poştală:


DFAS




Box 77, Building 1392




Pearl Harbor, HI  96860-7552

ANEXA D/Secţiunea D

FORŢELE MARINE PACIFIC (MARFORPAC)

1.  PdC al MARFORPAC responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
MARFORPAC, G4

b. Telefon:
Com’l:  (808) 477-8595/8341 or


DSN:  315-477-8595/8341

c. Fax:
Com’l:  (808) 477-8710 or DSN:  315-477-8710

d. Adresa mesaje:
COMMARFORPAC G4 (UC)

e. Adresa poştală:
MARFORPAC, G4


Attn:  Multinational Logistics Branch


Box 64118


Camp H. M. Smith, HI  96861-4118

2.  PdC al MARFORPAC responsabil pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
MARFORPAC, G8

b. Telefon:
Com’l:  (808) 477-8397 or DSN:  315-477-8397

c. Fax:
Com’l:  (808) 477-8702 or DSN:  315-477-8702

d. Adresa mesaje:
COMMARFORPAC G8 UC

e. Adresa poştală:
MARFORPAC, G-8


Box 64112


Camp H. M. Smith, HI  96861-4112

ANEXA D/Secţiunea E

FORŢELE AERIENE PACIFIC (PACAF)

1.  PdC ale PACAF responsabile pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord sunt Statele Majore PACAF Direcţia Logistică, Direcţia Integrare Resurse: 

a. Unitatea:
PACAF/A4P

b. Telefon:
DSN:  315-449-3778 or Com’l:  (808) 449-3778

c. Fax:
DSN:  315-449-4778 or Com’l:  (808) 449-4778

d. Adresa mesaje:
HQ PACAF HICKAM AFB HI//A4P//

e. Adresa poştală:
HQ PACAF/A4P


25 E. Street, Suite H-302


Hickam AFB, HI 96853-5427

2.  PdC al PACAF responsabil pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord:

a. Unitatea:
DFAS-Indianapolis

b. Telefon:
Com’l:  317-510-8548


DSN:  699-8548

c. Fax:
Com’l:  317-275-0304


DSN 510-366-0304

d. Adresa poştală:

Pentru verificări, efectuarea plăţii în „Trezoreria SUA” şi remiterea către:

DFAS-IN

3801 Remittances

P.O. Box 269339

Indianapolis, IN 46226-0670

Pentru plata prin transfer bancar, sunt necesare următoarele informații:

United States Treasury

New York, New York

ABA (Bank routing) number: 021 030 004

Agency Name: DFAS-ADY/DE

Agency Location Code: 00003801

Norfolk, VA 23551-2488
             

3.  PdC al PACAF responsabil pentru recepţionarea documentaţiei de suport utilizată pentru a factura beneficiarului Suportul Logistic, Consumabile şi Servicii în baza prezentului Acord este:  

a. Unitatea:
DFAS Limestone

b. Telefon:
DSN:  312-220-1400 or Com’l:  (207) 328-1400

c. Fax:
DSN:  312-220-1414 or Com’l:  (207) 220-1414

d. Adresa mesaje:
DFAS Limestone// ME//

e. Adresa poştală:
DFAS Limestone 


Suite 207


27 Arkansas Road


Limestone, ME 04751-6216

ANEXA D/Secţiunea F

COMANDAMENTUL OPERAŢIUNI SPECIALE PACIFIC (SOCPAC)

1.  PdC al SOCPAC responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
SOCPAC/SOJ4

b. Telefon:
DSN:  315-477-0616 or Com’l:  (808) 477-0616

c. Fax:
DSN:  315-477-2908 or Com’l:  (808) 477-2908

d. Adresa mesaje:
COMSOCPAC HONOLULU HI//SOJ4//

e. Adresa poştală:
HQ SOCPAC/SOJ4


Box 64046


Camp H. M. Smith, HI  96861-4046

2.  PdC al SOCPAC responsabil pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
SOCPAC/SOJ08

b. Telefon:
DSN:  315-477-2603 or Com’l:  (808) 477-2603

c. Fax:
DSN:  315-477-1574 or Com’l:  (808) 477-1574

d. Adresa mesaje:
COMSOCPAC HONOLULU HI//SOJO8//

e. Adresa poştală:
HQ SOCPAC/SOJO8


Bldg 700, Box 64046


Camp H. M. Smith, HI  96861-4046

ANEXA D/Secţiunea G

STATUL MAJOR FORŢELE SUA JAPONIA (SM USFJ)

1.  PdC al SM USFJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
USFJ/J43

b. Telefon:
Com'l:  0425-52-2511 ext. 5-2445


DSN:
315-225-2445

c. Fax:
Com'l:  0425-52-2511 ext. 5-4709


DSN:
315-225-4709

d. Adresa mesaje:
COMUSJAPAN YOKOTA AB JA//J4//

e. Adresa poştală:
Headquarters, United States Forces, Japan


Logistics Directorate/J4, Yokota Air Base


Fussa-Shi, Tokyo 197

2.  Agenţia responsabilă a SM USFJ pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
DFAS-J

b. Telefon:
Com'l:  0425-52-2511, ext. 5-9838


DSN:
315-225-9838

c. Fax:
Com'l:  0425-52-2511, ext. 5-9841


DSN:
315-225-3213

d. Adresa mesaje:
DFAS JAPAN YOKOTA JA//

e. Adresa poştală:
DFAS-J, Unit 5220, Bldg 206


Yokota Air Base Fussa-Shi, Tokyo 197

ANEXA D/Secţiunea H

FORŢELE TERESTRE SUA JAPONIA (USARJ)

1.  PdC al USARJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
USARJ, DCS, G4

b. Telefon:
Com'l:  0462-51-1788 ext. 263-7204


DSN:
315-263-5471

c. Fax:
Com'l:  0462-51-1788 ext. 263-8372


DSN:  315-263-8372

d. Adresa mesaje:
CDRUSARJ 9th TSC CP ZAMA


JA//DSCLOG//

e. Adresa poştală:
HQ, USARJ/DCS, G4


ATTN:  APAJ-GD-LOG, (ACSA POC)


Camp Zama, Zama-Shi


Kanagawa-Ken, 288-0000

2.  PdC al USARJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor pentru Batalionul Transport Forţe Terestre SUA 836 în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
836th U.S. Army Transportation Bn

b. Telefon:
Com'l:  0454-53-4840 ext. 269-6630


DSN:  315-269-6330

c. Fax:
Com'l:  0454-53-4840 ext. 269-6246


DSN:  315-269-6739

d. Adresa mesaje:
CDR 836TH TRANS BN YOKOHAMA


JA//SDPC-YO-XO//

e. Adresa poştală:
836th U.S. Army Transportation Bn


ATTN:  SDPC-YO-XO


Mizuho Sanbashi


Kanagawa-Ku


Yokohama-Shi, 221-0034

3.  PdC al USARJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor pentru Batalionul Transport Forţe Terestre SUA 835 în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
835th U.S. Army Transportation Bn

b. Telefon: 
Com'l:  098-857-3844


DSN:  315-648-7729

c. Fax:
Com'l:  098-892-5111 ext. 648-7731


DSN:  315-648-7731

d. Adresa mesaje:
CDR 835TH TRANS BN OKINAWA


JA//MTPC-OK-XO//

e. Adresa poştală:
835th U.S. Army Transportation Bn


ATTN:  MTPC-OK-XO


Shisetsu, Bldg 305


Nahagunko-Nai, Kakinohana-Cho


Naha-Shi, Okinawa 900

4.  Agenţia responsabilă a USARJ pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
DFAS-J (Army Accounting)

b. Telefon:
Com'l:  042-552-2511 ext. 5-5340


DSN:
315-225-5340

c. Fax:
Com'l:  042-552-2511 ext. 5-3523


DSN:
315-225-3523

d. Adresa mesaje:
DFAS JAPAN YOKOTA JA//

e. Adresa poştală:
DFAS-J (Army Accounting) Unit 5220


ATTN:  AAOA


Yokota Air Base


Fussa-Shi, Tokyo 197

ANEXA D/Secţiunea I

FORŢELE MARINE JAPONIA (MARFORJ)

1.  PdC al MARFORJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor pentru MEF III în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:

III Marine Expeditionary Force (G-4/Supply)

b. Telefon:

Com'l:
  0988-92-5111 ext. 622-7137



DSN:
  315-622-7137

c. Fax:

Com'l:
  0988-92-5111 ext. 622-9019



DSN:
  315-622-9019

d. Adresa mesaje:

CG III MEF//G4//

e. Adresa poştală:

Commanding General



ATTN:  AC/S G4/MRB/SUP



Unit 35601



FPO, AP  96606-5061

2.  PdC al MARFORJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor pentru Forţele Marine Japonia, Camp Butler în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:

Marine Corps Base, Camp S.D. Butler (G-4/)

b. Telefon:

Com'l:  0988-92-5111 ext. 645-7223



DSN:  315-645-7223

c. Fax:

Com'l:  098-892-5111 ext. 645-7231



DSN:  315-645-7231

d. Adresa mesaje:

CG MCB CP BUTLER JA//G4//SUPPLY//

e. Adresa poştală:


Commanding General, Marine Corps Base, Camp S.D. Butler (G4)



ATTN:  ACSA POC



Unit 35001



FPO AP 96373-5001, Central Post Office



Naha-shi, Okinawa-ken 900

3.  Agenţia responsabilă a MARFORJ pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:

Marine Forces Japan, Camp Butler 




(Comptroller)

b. Telefon:

Com'l:
  098-892-5111 ext. 645-7310



DSN:
  315-645-7310

c. Fax:

Com'l:  
098-892-5111 ext. 645-7351



DSN:
  315-645-7759

d. Adresa mesaje:

DMS CG MCBUTLER COMPT JA//COMPT//

e. Adresa poştală:

Commanding General, Marine Forces Japan



(Comptroller)



Unit 35001



ATTN:  ACSA POC



FPO AP 96373-5001



or



Commanding General, Marine Forces Japan



(Comptroller)



Unit 35001



ATTN:  ACSA POC



Central Post Office, Naha-shi, 



Okinawa-ken 900

ANEXA D/Secţiunea J

FORŢELE AERIENE SUA JAPONIA (USAFJ)

1.  PdC al USAFJ responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:

HQ 5AF/ A4A7 (Logistics and Engineering)

b. Telefon:

Com'l:
  011-81-311-755-4527



Japanese phone:  0425-52-2511, ext. 5-4527



DSN:
  315-225-4527

c. Fax:

None

d. Adresa mesaje:

5AF YOKOTA AB A4/A4A7//

e. Adresa poştală:

HQ 5AF/A4A7, Unit 5087, Bldg 714



Logistics and Engineering Directorate



ATTN:  ACSA POC



Yokota Air Base, Fussa-Shi, Tokyo 197

f. Email

5af.a4a7@yokota.af.mil
2.  Agenţia responsabilă a USAFJ pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:

DFAS-J

b. Telefon:

Com'l:
  0425-52-2511, ext. 5-9838



Com’l out of country:  011-81-311-755-9838



DSN:
  315-225-9838 

c. Fax:

Com'l:
  0425-52-2511, ext. 5-3553



DSN:
  315-225-3553

d. Adresa mesaje:


DFAS JAPAN YOKOTA JA//

e. Adresa poştală:

DFAS-J, Unit 5220, Bldg 104



APO, AP 96328-5220

                                       (or Yokota Air Base, Fussa-Shi, Tokyo, Japan 197-0001)

ANEXA D/Secţiunea K

FORŢELE SUA KOREA (SM USFK)

1.  PdC al SM USFK pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USFK J45, Direcţia Multinaţională Logistică:

:

a. Unitatea:
USFK J4

b. Telefon:

Com'l:  +82 (0) 505-723-6078 or DSN:  315-723-6078

c. Fax:

Com'l:  +82 (0) 505-723-8477 or DSN:  315-723-8477

d. Adresa mesaje:



e. Adresa poştală:
USFK J4


ATTN:  MLD MLSA Mgr


Unit 15273


APO AP 96204

2.  PdC al SM USFK responsabil pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Comptroller:

a. Unitatea:
175th FMC, Unit #15300

b. Telefon:

Com’l:  +82 (0) 505-723-7793 or DSN:  315-723-7793

c. Fax:

Com’l:  +82 (0) 505-723-3165 or DSN:  315-723-3165

d. Adresa mesaje:



e. Adresa poştală:
175th FMC, Unit #15300 


ATTN:  EAFC-CPA-AOG


APO AP 96205-0073

ANEXA D/Secţiunea L

FORŢELE AERIENE SUA KOREA (SM USAFK)

1.  PdC al SM USAFK pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:

HQ 7AF A4/A4RX



(International Agreements – Plans and 



Resources Branch)

b. Telefon:

Com'l:  011-82-31-661-7503/7701



DSN:  315-784-7503/7701

c. Fax:

Com'l:  011-82-31-661-1103



DSN:  315-784-1103

d. Adresa mesaje:

7AF OSAN AB ROK/A4//

e. Adresa poştală:

HQ 7AF/A4/A4RX 



Unit 2117 (Attn: A4RX Chief)



APO, AP  96278-2117

2.  PdC al SM USAFK pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:


a. Unitatea:



DFAS Japan




b. Telefon:


           Com’l:  011-81-311-755-6049



c. Fax:



           nefurnizat


d. Adresa mesaje:

           nefurnizat


e. Adresa poştală:


DFAS Japan









Unit 5220







APO AP 96328-5220

ANEXA E

USEUCOM

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE 

SOLICITARE ŞI FINANCIARE
TAB A – USEUCOM

TAB B – USAFE (Forţele Aeriene)

TAB C – USAREUR (Forţele Terestre)

TAB D – USNAVEUR (Forţele Navale)

TAB E – USMARFOREUR (Forţele Marine)

TAB F – SOCEUR (Operaţiuni Speciale)

TAB G – USAREUR KFOR

TAB H – USACE (Forţele Terestre Trupele Geniu SUA) 

ANEXA E/Secţiunea A

STATUL MAJOR COMANDAMENTUL EUROPEAN SUA (SM USEUCOM)

1.  PdC al SM USEUCOM pentru  coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este ECJ4 Direcţia Suport Logistic, Ramura Tratate Multinaţionale:


a. Unitatea:



HQ USEUCOM ECJ4-JLOC-OACS


b. Telefon:


           Com’l:  49-711-680-7474







DSN:  314-430-7474


c. Fax:




nu este


d. Adresa poştală:

           (Comercial)






HQ USEUCOM-ECJ4 







G.E.B. 2304 Patch Barracks







70569 Stuttgart-Vaihingen, Germany







(Militar)







HQ USEUCOM-ECJ4







Unit 30400







APO AE 09131

2.  Agenţia responsabilă a SM USEUCOM pentru chestiuni legate de asigurarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Comptroller:



a. Unitatea:



HQ USEUCOM-ECCM


b. Telefon:


Com’l:  49-711-680-5986







DSN:  314-430-5986


c. Fax:



Com’l:  49-711-680-6350







DSN:  314-430-6350

d. Adresa poştală:


(Comercial)






HQ USEUCOM-ECCM 







G.E.B. 2304 Patch Barracks







70569 Stuttgart-Vaihingen, Germany







(Militar)







HQ USEUCOM-ECCM







Unit 30400







APO AE 09131

ANEXA E/Secţiunea B

FORŢELE AERIENE SUA EUROPA (USAFE)

1.  PdC al USAFE responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord sunt Statele Majore USAFE Direcţia Pregătire Logistică, Ramura Logistică Internaţională:


a. Unitatea:


HQ USAFE/A4RI


b. Telefon:

Com’l:  49-(0)6371-47-6788






DSN:  314-480-6788


c. Fax:


Com’l:  49-(0)6371-47-9255






DSN:  314-480-9255


d. Email:

usafe.a4ri@ramstein.af.mil
e. Adresa mesaje:
HQ USAFE RAMSTEIN AB GE//A4RI//


f. Adresa poştală:

(Comercial)






HQ USAFE/A4RI






Gebäude 528 Zimmer 102  Flugplatz






66877 Ramstein, Germany






(Militar)






HQ USAFE/A4RI






Unit 3050 Box 105






APO AE 09094-0105

2.  Agenţia SM USAFE responsabilă pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Serviciul Apărării Finanţe şi Contabilitate, Ramstein AB:


a. Unitatea:


DFAS-DJF-ARER


b. Telefon:

Com’l:  49-(0)6371-47-2068/7573






DSN:  314-480-2068/7573


c. Fax:


Com’l:  49-(0)6371-47-7582






DSN:  314-480-7582


d. Email:

usafe.dfas.ce@ramstein.af.mil
e. Adresa mesaje:
HQ USAFE RAMSTEIN AB GE//FM-DFAS//

f. Adresa poştală:

(Comercial)



HQ USAFE/FM-DFAS



Gebäude 413 Zimmer 116  Flugplatz






66877 Ramstein, Germany






(Militar)






HQ USAFE/FM-DFAS






Unit 3050 Box 5






APO AE 09094-0505

ANEXA E/Secţiunea C

FORŢELE TERESTRE SUA EUROPA (USAREUR)

1.  Agenţiile USAREUR responsabile pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor sunt:


Pentru Suport Logistic, Consumabile şi Servicii în legătură cu pregătirea la Grafenwoehr and Hohenfels:


a. Unitatea:



Commander 7th U.S. Army JMTC


b. Telefon:


Com’l:  +49-9641-83-7159







DSN:  314-475-7159


c. Fax:



Com’l: +49-9641-83-8416







DSN:  314-475-8416


d. Adresa poştală:


(Comercial)




Commander, 7th U.S. Army JMTC




ATTN:  AETT-RM-MGT




Grafenwoehr Lager




D-92655 Grafenwoehr, Germany







(Militar)







Commander, 7th U.S. Army JMTC







ATTN:  AETT-RM-MGT







Unit 28130








APO AE 09114-8130


Pentru toate altele pentru Suport Logistic, Consumabile şi Servicii:


a. Unitatea:



Commander, HQ USAREUR/7A


b. Telefon:


Com’l: +49-6221-57-6375







DSN: 314-370-6375


c. Fax:



Com’l: +49-6221-57-4002 / 6194







DSN:  314-370-4002/6194


d. Adresa poştală:

(Comercial)




Commander, HQ USAREUR/7A




ATTN:  AEAGF-IA




Roemerstrasse 168




D-69126 Heidelberg, Germany







(Militar)







Commander, HQ USAREUR/7A







ATTN:  AEAGF-IA







Unit 29351







APO AE 09014

Pentru plasarea şi executarea Comenzilor de Procurare (contracte) mai mari de $25,000:

a. Unitatea:
U.S. Army Contracting Center, Europe (USACCE)

b. Telefon:


Com’l:  +49 611-816-2148 / 2153


     



DSN:  314-336-2148 / 2153

c. Fax:



Com’l:  +49 611-816-2175


     



DSN:  314-336-2175

d. Adresa poştală:

    
 (Civil)


    



U.S. Army Contracting Command, Europe
          





Konrad Adenauer Ring 39






     



D-65187 Wiesbaden, Germany









(Militar)







U.S. Army Contracting Command, Europe






APO AE 09096







MR 410, Box 744

Biroul pentru Efectuarea Plăţilor pentru SM USAREUR/7A (inclusiv plăţile pentru Operaţiuni în Teritoriul Balcanilor):

a. Unitatea:  



Defense Finance & Accounting Service-Europe 





(DFAS-EUROPE)


b. Telefon:


Com’l:  +49-631-411-6443 / 6520 / 6521 / 6522







DSN:  314-483-6443 / 6520 / 6521 / 6522


c. Fax:



Com’l:  +49-631-411-6362


d. Adresa poştală:

(Comercial)




DFAS-Europe




Vendor Pay




Kleber Kaserne, Gebaeude 3200




ATTN:  LW

Mannheimer Strasse 218/219

D-67657 Kaiserslautern, Germany

(Militar)

DFAS-Europe

Vendor Pay, ATTN: LW

Unit 23122

APO AE 09227

Biroul pentru Colectarea Plăţilor pentru SM USAREUR/7A (inclusiv plăţile pentru Operaţiuni în Teritoriul Balcanilor):

a. Unitatea:  



Defense Finance and Accounting Service-




Jacksonville/Indianapolis

b. Telefon:

Com’l:  +01 317-510-1416





DSN:  312 699-1416

c. Fax:



Com’l:  +01 317 510-4181

      



DSN:  312 699-4181

d. Adresa poştală:


(Civilă)




 


     



3801 Collections






     



DFAS-JAX/IN

     



PO Box 269490

     



Indianapolis, IN 46226-9490, USA

ANEXA E/Secţiunea D

FORŢELE NAVALE SUA EUROPA (USNAVEUR)

1.  Agenţia responsabilă a USNAVEUR pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:


a. Unitatea:



COMUSNAVEUR (CNE)-COM SIXTH FLEET 






(C6F) (N4)


b. Telefon:


Com’l:  39-081-568-1840/2885







DSN:  314-626-1840/2885


c. Fax:



Com’l:  39-081-568-1272







DSN:  314-626-1272


d. Adresa mesaje:

COMUSNAVEUR NAPLES IT//N4 ACSA//


e. Adresa poştală:


(Comercial)







COMUSNAVEUR-C6F







N4 LOGISTICS PLANS (ACSA)







Marina Militare Americana







Viale Fulco Ruffo Di Calabria







Aeroporto Capodichino







Napoli, Italia 80144







(Militar)







COMUSNAVEUR-C6F







N4 LOG PLANS (ACSA)







PSC 817, Box 70







FPO, AE  09622

2.  Agenţia a USNAVEUR pentru plăţi şi colectări pentru Suport Logistic, Consumabile şi Servicii este:


a. Unitatea:



COMUSNAVEUR (COMPTROLLER)


b. Telefon:


Com’l:  39-081-568-3817







DSN:  314-626-3817


c. Fax




Com’l:  39-081-568-3143







DSN:  314-626-3143


d. Adresa mesaje:

COMUSNAVEUR NAPLES IT//N02F//

e. Adresa poştală:


(Comercial)





COMUSNAVEUR-C6F





COMPTROLLER





Marina Militare Americana





Viale Fulco Ruffo Di Calabria





Aereoporto Capodichino







Napoli, Italia 80144







(Militar)







COMUSNAVEUR-C6F







COMPTROLLER







PSC 817, Box 70







FPO, AE  09622

ANEXA E/Secţiunea E

FORŢELE MARINE EUROPA (MARFOREUR)

1.  Agenţia responsabilă a MARFOREUR pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:


a. Unitatea:



HQ MARFOREUR/G4


b. Telefon:


Com’l:  49-703-115-2168/3147







DSN:  314-431-2168/3147


c. Fax:



Com’l:  49-7031-15-519







DSN:  314-431-2519


d. Adresa poştală:


Commanding Officer







Headquarters Marine Forces Europe







Panzer Kaserne







APO AE 09046

2.  Agenţia responsabilă a MARFOREUR pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:


a. Unitatea:



HQ MARFOREUR/G4


b. Telefon:


Com’l:  49-7031-15-438







DSN:  314-431-5438


c. Fax:



Com’l:  49-7031-15-519







DSN:  314-431-5519


d. Adresa poştală:


Commanding Officer







Headquarters Marine Forces Europe







Panzer Kaserne







APO AE 09046

ANEXA E/Secţiunea F

COMANDAMENTUL EUROPEAN OPERAŢIUNI SPECIALE (SOCEUR)

1.  Agenţia responsabilă a SOCEUR pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este:


a. Unitatea:



SOCEUR/J4


b. Telefon:


Com’l:  49-711-680-4963







DSN:  314-430-4963


c. Fax:



Com’l:  49-711-680-0577







DSN:  314-430-0577


d. Adresa poştală:


HQ USEUCOM







SOCEUR/SOJ4







Unit 30400







APO AE 09131

2.  Agenţia responsabilă a SOCEUR pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:



SOCEUR/J8


b. Telefon:


Com’l:  49-711-680-7249







DSN:  314-430-7249


c. Fax:



Com’l:  49-711-5771







DSN:  314-430-5771


d. Adresa poştală:


HQ USEUCOM







SOCEUR/SOJ8







Unit 30400







APO AE 09131

ANEXA E/Secţiunea G

FORŢELE TERESTRE SUA EUROPA (USAREUR) Forţele din Kosovo (KFOR) (KOSOVO AO)

1.  Agenţia responsabilă a USAREUR KFOR pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor este:


a. Unitatea:


 
Task Force Falcon / AST Balkans, 








Camp Bondsteel


b. Telefon:


Com’l:  +49-621-730-781-3083 / 3892 / 6401







DSN:  314-781-3083 / 3892 / 6401


d. Fax comercial:


Com’l:  +49-621-730-781-3891







DSN:  314-781-3891


e. Adresa poştală:


AST Balkans, Camp Bondsteel







ATTN:  Multi-National Support Cell







APO AE 09340

2.  Agenţia responsabilă a Comandamentului Financiar al Teatrului 266 pentru plăţi şi colectări pentru Suport Logistic, Consumabile şi Servicii este:


a. Unitatea:  



Finance Office


b. Telefon:


Com’l:  +49-621-730-781-5133 / 4272 / 3721







DSN:  314-781-5133 / 4272 / 3721


c. Fax:



Com’l: +49-621-730-781-5465







DSN:  314-781-5465

d. Adresa poştală:


Finance Office


Camp Bondsteel, Kosovo







Task Force Falcon / KFOR #







APO AE 09340

ANEXA E/Secţiunea H

1.  Responsabil din partea Forţelor Terestre SUA Trupele de Geniu pentru plasarea şi acceptarea comenzilor în baza prezentului Acord este: 

a. Unitatea: 
USACE Europe District Contracting

b. Telefon:
Com’l: 49-611-9744-2427


DSN: (314) 570-2427

c. Fax: 
Com’l: 49-611-9744-2618


DSN: (314) 570-2618

d. Adresa mesaje:
nu este

e. Adresa poştală:
(Comercial)



Konrad-Adenauer-Ring 39


Wiesbaden, Germany 65187


(Militară)


CMR 410 Box 7



APO AE 09049

2.  Agenţia responsabilă a USACE pentru plată şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:  
USACE Europe District Resource Management          Office    

b. Telefon:
Com’l: 49-611-9744-2674


DSN: (314) 570-2647

c. Fax: 
49-611-816-2712


DSN: (314) 570-2712

d. Adresa mesaje
nu este

e. Adresa poştală:
(Comercial)


Konrad-Adenauer-Ring 39


Wiesbaden, Germany 65187


(Militară)


CMR 410 Box 1

              APO AE 09049    

ANEXA F

COMANDAMENTUL ÎNTRUNIT J4, Operaţiuni Întrunite şi de Coaliţie (JCW)

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE

SOLICITARE ŞI FINANCIARE
Agenţiile responsabile ale Comandamentului Întrunit responsabile pentru Operaţiuni Întrunite şi de Coaliţie (JCW) ACSA/AGATRS sunt:

a. Unitatea:                                         JSJ4HR ACSA Program Manager

b. Telefon:                              Com’l: (703) 571-9787 

                                                                  DSN: 671-9787

c. Fax                                          Com’l:703-697-2024

                                                                  DSN: 227-2024

d. Adresa poştală:                    4000 Joint Staff

                                               The Pentagon, Room 2C937

                                                                 Washington, DC 20318-4000

1.  PdC al Comandamentului Întrunit Hampton Roads pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este J7 Direcţia Pregătire, Cerinţe şi Iniţiative:

a. Unitatea:
JSJ7 Hampton Roads 

b. Telefon:
Com’l:  (757) 203-5438


DSN:  668-5438

c. Fax:
Com'l:  (757) 203-6058


DSN:  668-7238

d. Adresa poştală:
Joint Staff J7 Hampton Roads (ACSA Mgr)


116 Lake View Parkway

                                                      
Suffolk, VA   23435-0697

2.  Agenţia responsabilă a Comandamentului Întrunit Hampton Roads pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Comptroller:

a. Unitatea:
Joint Staff JSSE Comptroller 

b. Telefon:
Com’l:  (757) 203-5438


DSN:  668-7238

c. Fax:
Com’l:  (757) 203-5300


DSN:  668-5300

d. Adresa poştală:
Joint Staff JSSE Comptroller


116 Lake View Parkway


Suffolk, VA  23435-0697

ANEXA G

USSOUTHCOM

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE

SOLICITARE ŞI FINANCIARE
TAB A – SM USSOUTHCOM

TAB B – AFSOUTH (Forţele Aeriene)

TAB C – USARSOU (Forţele Terestre)

TAB D – USNAVSOUTH (Forţele Navale)

TAB E – USMARFORSOUTH (Forţele Navale)

TAB F – SOCSOUTH (Operaţiuni Speciale)

ANEXA G/Secţiunea A

STATUL MAJOR AL COMANDAMENTUL DE SUD SUA (SM USSOUTHCOM)

1. PdC al SM USSOUTHCOM pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord este ES-LOG Centrul Întrunit de Operaţiuni Logistice:

a. Unitatea:
SOUTHCOM ES-Log

b. Telefon:
Com'l:  (305) 437-1427 or 1400


DSN:
567-1427 or 1400

c. Fax:
Com'l:  (305) 437-1443


DSN:
567-1443


Com'l:  (305) 437-1444 (Classified)


DSN:
567-1444 (Classified)

d. Adresa mesaje:
CDR USSOUTHCOM MIAMI FL//ES-LOG//(CM)

e. Adresa poştală:
COMMANDER


HQ USOUTHCOM-ES-LOG


3511 NW 91st Ave.


Miami, FL 33172-1217

2. Agenţia SM USSOUTHCOM responsabilă pentru coordonarea de  plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Comptroller:

a. Unitatea:
USSOUTHCOM-R&A

b. Telefon:
Com'l:  (305) 437-1814 or 1811


DSN:
567-1814 or 1811

c. Fax:
Com'l:  (305) 437-1840


DSN:
567-1840

d. Adresa mesaje:                    
CDR USSOUTHCOM MIAMI FL//R&A//(CM)

e. Adresa poştală:                       
COMMANDER


HQ USSOUTHCOM (Attn: R&A)


3511 NW 91st Ave.


                                                     
Miami, FL 33172-1217

ANEXA G/Secţiunea B

AFSOUTH

FORŢELE AERIENE DE SUD (AFSOUTH)

1.  PdC al AFSOUTH pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este AFSOUTH A4:

a. Unitatea:
AFSOUTH A4X

b. Telefon:
Com'l:  520-228-3022


DSN:
228-3022

c. Fax:
Com'l:  520-228-3015


DSN:
228-3015


Com'l:  N/A (Classified)


DSN:
N/A (Classified)

d. Adresa mesaje:
AFSOUTH DAVIS MONTHAN AFB AZ//A4X//

e. Adresa poştală:
COMMANDER 12 AF (AFSOUTH)


2915 S. 12th AF Dr., Suite 144B


ATTN:  A4X


Davis-Monthan AFB, AZ  85707

2.  Agenţia responsabilă a AFSOUTH pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Biroul de Management Financiar:

a. Unitatea:
12 AF (AFSOUTH)/FM

b. Telefon:
Com'l:  520-228-6406


DSN:
228-6406

c. Fax:
Com'l:  520-228-7129


DSN:
228-7129

d. Adresa mesaje:
AFSOUTH DAVIS MONTHAN AFB AZ//FM//

e. Adresa poştală:
12 AF (AFSOUTH) FM  


2915 S. Twelfth AF Dr., Suite 233


Davis-Monthan AFB, AZ  85707-4100

ANEXA G/Secţiunea C

USARSO

FORŢELE TERESTRE DE SUD SUA (USARSO)

1.  PdC al USARSO pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USARSO DCS G-4:

a. Unitatea:  
USARSOU DCS G-4

b. Telefon:
Com'l:  10-295-6713


DSN:
421-6713

c. Fax:
Com'l:  210-295-6369


DSN:
421-6369

d. Adresa mesaje:
HQ USARSO G4 FT SAM HOUSTON TX

e. Adresa poştală:
Deputy Chief of Staff, G-4, U.S. Army South


Attn:  ARSO-LG


2450 Stanley Road, Suite 301


Ft. Sam Houston, TX  78234-7517

2.  Agenţia responsabilă a USARSO pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este USARSO DCS G-8:

a. Unitatea:
USARSO G-8

b. Telefon:
Com'l:  210-295-6031


DSN:
312-421-6031

c. Fax:
Com'l:  210-295-6306


DSN:
312-421-6306

d. Adresa mesaje:
HQ USARSO G8 FT SAM HOUSTON TX

e. Adresa poştală:
Deputy Chief of Staff, G-8, U.S. Army South


Attn:  ARSO-RM-FS


2450 Stanley Road, Suite 303







 Ft. Sam Houston, TX  78234-7517

ANEXA G/Secţiunea D

USNAVSOUTH

FORŢELE NAVALE DE SUD SUA (USNAVSOUTH)

1.  PdC al USNAVSOUTH pentru coordonarea  plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USNAVSOUTH (N41A):

a. Unitatea:  
USNAVSOUTH/COMUSNAVSO

b. Telefon:
Com'l:  904-270-4037. ext. 3207/3232


DSN:
960-1037, ext. 3207/3232

c. Fax:
Com'l:  904-270-4055


DSN:
N/A


Com'l:  N/A (Classified)


DSN:
N/A (Classified)

d. Adresa mesaje:
COMUSNAVSO

e. Adresa poştală:
COMMANDER


HQ USNAVSOUTH


(Attn:  N41A)


BLDG 1878 NAVAL STATION


Mayport, FL  32228-0003

2.  Agenţia responsabilă a USNAVSOUTH pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Comptroller:

a. Unitatea:
USNAVSOUTH/COMUSNAVSO

b. Telefon:
Com'l:  904-270-4037, ext. 3207/3232


DSN:
960-1037, ext. 3207/3232

c. Fax:
Com'l:  904-270-4055


DSN:
N/A

d. Adresa mesaje:
COMUSNAVSO

e. Adresa poştală:
COMMANDER


HQ USNAVSOUTH


(Attn:  N41A)


BLDG 1878 NAVAL STATION


Mayport, FL  32228-0003

ANEXA G/Secţiunea E

USMARFORSOUTH

FORŢELE MARINE DE SUD SUA (USMARFORSOUTH)

1.  PdC al USMARFORSOUTH pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este USMARFORSOUTH Comptroller:

a. Unitatea:
USMARFORSOUTH Comptroller

b. Telefon:
Com'l:  305-437-2604


DSN:
567-2604

c. Fax:
Com'l:  305-437-2542


DSN:
567-2542


Com'l:  N/A (Classified)


DSN:
N/A (Classified)

d. Adresa mesaje:
COMMARFORSOUTH

e. Adresa poştală:
COMMANDER


HQ USMARFORSOUTH/Comptroller


8420 NW 52nd St. Suite 100


Miami, FL  33166

2.  Agenţia responsabilă a USMARFORSOUTH pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este USMARFORSOUTH Comptroller:

a. Unitatea:
USMARFORSOUTH Comptroller

b. Telefon:
Com'l:  305-437-2604


DSN:
567-2604

c. Fax:
Com'l:  305-437-2542


DSN:
567-2542

d. Adresa mesaje:
COMMARFORSOUTH

e. Adresa poştală:
COMMANDER


HQ USMARFORSOUTH (Attn: Comptroller)


8420 NW 52nd St. Suite 100







 Miami, FL  33166

ANEXA G/Secţiunea F

SOCSOUTH

COMANDAMENTUL DE SUD OPERAŢIUNI SPECIALE (SOCSOUTH)

1.  PdC al SOCSOUTH responsabil pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este SOCSOUTH J4:

a. Unitatea:  
SOCSOUTH

b. Telefon:
Com'l:  305-224-6403


DSN:
791-6403

c. Fax:
Com'l:  305-224-6415


DSN:
N/A


Com'l:  N/A (Classified)


DSN:
N/A (Classified)

d. Adresa mesaje:
COMSOCSOUTH //J4//

e. Adresa poştală:
HQ SOCSOUTH


29350 CORAL SEA BLVD


BOX 6


HOMESTEAD, FL  33035

2.  PdC al SOCSOUTH responsabil pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este SOCSOUTH J8:

a. Unitatea:
SOCSOUTH

b. Telefon:
Com'l:  305-224-6380


DSN:
791-6380

c. Fax:
Com'l:  305-224-6386


DSN:
791-6386

d. Adresa mesaje:
COMSOCSOUTH //J8//

e. Adresa poştală:
HQ SOCSOUTH


29350 CORAL SEA BLVD


BOX 6

                               HOMESTEAD, FL  33035

ANEXA H

USNORTHCOM

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE

SOLICITARE ŞI FINANCIARE

COMANDAMENTUL DE NORD SUA (USNORTHCOM)

1.  PdC al USNORTHCOM pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
NORAD-USNORTHCOM/J4

b. Telefon:
Com’l:  (719) 554-5585


DSN:  692-5585

c. Fax:
Com’l:  (719) 554-3062 or 0813


DSN:  692-3062 or 0813

d. Adresa mesaje:
NORAD-NORTHCOM PETERSON AFB 
CO//J4//

e. Adresa poştală:
250 Vandenberg St. St. B016


Peterson AFB, CO 80914-3816

2.  Agenţia responsabilă a USNORTHCOM pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:
NORAD-USNORTHCOM/J8

b. Telefon:
Com’l:  (719) 556-6032


DSN:  834-6032

c. Fax:
Com’l:  (719) 556-0334


DSN:  834-0334

d. Adresa mesaje:
NORAD-NORTHCOM PETERSON AFB 
CO//J8//

e. Adresa poştală:
250 Vandenberg St. Rm 1031


Peterson AFB, CO 80914-3816

ANEXA I

USTRANSCOM

PUNCTELE DE CONTACT, RESPONSABILITĂŢILE DE

SOLICITARE ŞI FINANCIARE

COMANDAMENTUL TRANSPORT SUA (USTRANSCOM)

1.  PdC al USTRANSCOM pentru coordonarea plasării şi acceptării Comenzilor în baza prezentului Acord este TCJ3 Centrul de Detaşare şi Distribuire a Operaţiunilor (DDOC):


a. Unitatea:
USTRANSCOM-TCJ3-O


b. Telefon:
Com’l:  (618) 229-1747 or 4946



DSN:  779-1747 or 4946


c. Fax:

        Com’l:  (618) 256-1363




        DSN:  576-1363




        Com’l:  (618) 256-6859 (Classified)




        DSN:  576-6859 (Classified)


d. Adresa mesaje:
USTRANSCOM SCOTT AFB IL//TCJ3-O//


e. Adresa poştală:
USTRANSCOM



TCJ3-O (DDOC)



508 Scott Drive Bldg. 1900



Scott AFB, IL 62225-5357


f. E-mail:
USTC-DDOCCHIEF@ustranscom.mil

2.  Agenţia responsabilă a USTRANSCOM pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este TCJ8 Direcţia de Analiză a Programelor şi Managementul Financiar:


a. Unitatea:
USTRANSCOM-TCJ8


b. Telefon:
Com’l:  (618) 229-5358 



DSN:  779-5358 


c. Fax:
Com’l:  (618) 256-4477 



DSN:  576-4477 


d. Adresa mesaje:
USTRANSCOM SCOTT AFB IL//TCJ8//


e. Adresa poştală:
HQ USTRANSCOM - TCJ8

203 West Losey Bldg. 1700 



Scott AFB, IL 62225-5233 


f. E-mail
ustcj8@ustranscom.mil

ANEXA J

USAFRICOM

POINTS OF CONTACT, ORDERING AND FINANCIAL RESPONSIBILITIES

Secţiunea A – Comandamentul SUA Africa (AFRICOM)

Secţiunea B – Forţele Aeriene SUA Africa (USAFAF)

Secţiunea C – Forţele Terestre SUA Africa (USARAF) 

Secţiunea D – Forţele Navale SUA Africa (USNAVAF)

Secţiunea E – Forţele Marine SUA Africa (USMARFORAF)

Secţiunea F – Forţa Întrunită Multinaţională Operaţională – Cornul Africii (CJTF-HOA)

Secţiunea G – Comandamentul SUA Operaţiuni Speciale Africa (USSOCAF)

ANEXA J/Secţiunea A

STATUL MAJOR COMANDAMENTUL SUA AFRICA (USAFRICOM)

Agenţiile USAFRICOM J4/J8 responsabile pentru Comandamentul de Luptă ACSA/AGATRS este:

a. Unitatea:  



HQ USAFRICOM J45 ACSA


b. Telefon:


           Comercial:  49-711-729-3746


  




DSN:  314-421-3746


c. Fax:  



Comercial:  49-711-729-8964







DSN:  314-421-8964


d. Adresa mesaje:
  

africom-oplog-ls@africom.mil


e. Adresa poştală:


HQ USAFRICOM

J45 ACSA







Unit 29951







APO AE 09751-9951







ŞI

a. Unitatea:  



HQ USAFRICOM J8 ACSA


b. Telefon:


           Comercial:  49-711-729-3632


  




DSN:  314-421-3632


c. Fax:  



Comercial:  49-711-729-3637







DSN:  314-421-3637


d. Adresa mesaje:  


AFRICOM RES-IN-J81@usafricom.mil


e. Adresa poştală:


HQ USAFRICOM 







J8 ACSA







Unit 29951







APO AE 09751-9951

ANEXA J/Secţiunea B

FORŢELE AERIENE SUA AFRICA (USAFAF)

1.  PdC al USAFAF responsabil pentru plasarea şi acceptarea Comenzilor în baza prezentului Acord sunt Statele Majore USAFE Direcţia Pregătire Logistică, Ramura Logistică Internaţională:


a. Unitatea:


HQ USAFE/A4RI


b. Telefon:

            Comercial:  49-(0)6371-47-6788






DSN:  314-480-6788


c. Fax:


            Comercial:  49-(0)6371-47-9255






DSN:  314-480-9255


d. Email:

usafe.a4ri@ramstein.af.mil
e. Adresa mesaje:
HQ USAFE RAMSTEIN AB GE//A4RI//


f. Adresa poştală:

Comercial:
HQ USAFE/A4RI

Gebäude 528 Zimmer 102  Flugplatz

66877 Ramstein, Germany






Militar:
HQ USAFE/A4RI

Unit 3050 Box 105

APO AE 09094-0105

2.  Agenţia responsabilă a USAFAF pentru plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este Serviciul Apărării Finanţe şi Contabilitate, Ramstein AB:


a. Unitatea:


DFAS-DJF-ARER


b. Telefon:

            Comercial:  49-(0)6371-47-2068/7573






DSN:  314-480-2068/7573


c. Fax:


            Comercial:  49-(0)6371-47-7582






DSN:  314-480-7582


d. Email:

usafe.dfas.ce@ramstein.af.mil
e. Adresa mesaje:
HQ USAFE RAMSTEIN AB GE//FM-DFAS//

f. Adresa poştală:

Comercial:  HQ USAFE/FM-DFAS

Gebäude 413 Zimmer 116  Flugplatz

66877 Ramstein, Germany






Militar:
HQ USAFE/FM-DFAS

Unit 3050 Box 5

APO AE 09094-0505

ANEXA J/Secţiunea C

FORŢELE TERESTRE SUA AFRICA (USARAF)

1.  Agenţiile Statelor Majore USARAF G4 responsabile pentru aprobarea, plasarea şi acceptarea comenzilor sunt:

a. Unitatea:


HQ USARAF, G4 SOD, MNIA


b. Telefon:

           Comercial:   +39-0444-71-4871






DSN:  314-635-4871


c. Fax:


            Comercial: N/A






DSN: N/A


d. Adresa mesaje:
mail.USARAF.G4MNIA@EUR.ARMY.MIL

e. Adresa poştală:

Comercial:
Caserma Ederle







USARAF G4 SOD, MNIA







196 Viale Della Pace, Bldg. 3







36100, Vicenza, Italy

Militar:  
USARAF


    
ATTN: G4 SOD, MNIA


   
Unit 31401, Box 1


   
APO AE 09630

2.  Agenţia responsabil a SM USARAF G8 pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


HQ USARAF G8 Support Agreements (ACSA)


b. Telefon:

            Comercial: 39-04444-71-7383






DSN: 314-634-7383

c. Fax:


            Comercial: 39-04444-71-7744






DSN: 314-634-7744


d. Adresa mesaje:
Richard.b.piercy@eur.army.mil

e. Adresa poştală:

Militar:
HQ USARAF

G8 Support Agreements (ACSA)

Unit 31401, Box 3

APO AE 09630

ANEXA J/Secţiunea D

FORŢELE NAVALE SUA AFRICA (USNAVAF)

1.  Agenţia responsabilă a USNAVAF N4 pentru  aprobarea, plasarea şi acceptarea comenzilor este:

a. Unitatea:
COMUSNAVEUR (CNE) – COM SIXTH FLEET (C6F) (N4)

b. Telefon:

Comercial:  39-081-568-1849/1840






DSN:  314-626-1849/1840


c. Fax:


Comercial:  39-081-568-1272






DSN:  314-626-1272


d. Adresa mesaje:
COMUSNAVEUR NAPLES IT//N4 ACSA//


e. Adresa poştală:

Comercial:  
COMUSNAVEUR-C6F








N4 LOGISTICS PLANS (ACSA)








Marina Militare Americana








Viale Fulco Ruffo Di Calabria








Aeroporto Capodichino








Napoli, Italia 80144

Militar:

COMUSNAVEUR-C6F




N4 LOG PLANS (ACSA)




PSC 817 BOX 70




FPO AE 09622

2.  Agenţia pentru coordonarea de plăţi a USNAVAF N8 pentru Suport Logistic, Consumabile şi Servicii este:

a. Unitatea:
COMUSNAVEUR (COMPTROLLER)





b. Telefon:

Comercial:  39-081-568-3817






DSN:  314-626-3817


c. Fax:


Comercial:  39-081-568-3143






DSN:  314-626-3143


d. Adresa mesaje:
COMUSNAVEUR NAPLES IT//N02F//


e. Adresa poştală:

Comercial:

COMUSNAVEUR-C6F








COMPTROLLER








Marina Militare Americana








Viale Fulco Ruffo Di Calabria








Aeroporto Capodichino








Napoli, Italia 80144

Militar:

COMUSNAVEUR-C6F




COMPTROLLER




PSC 817 BOX 70




FPO AE 09622

ANEXA J/Secţiunea E

FORŢELE MARINE AFRICA (USMARFORAF)

1.  Agenţia responsabilă a SM MARFORAF G4 pentru  aprobarea, plasarea şi acceptarea comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


Marine Forces Africa 





b. Telefon:

Comercial:  +49 (0) 703 115 2094






DSN: 314-431-2094


c. Fax:


Comercial: +49 (0) 703 115 2392






DSN: 314-431-2392


d. Adresa mesaje:
MFAWatch@mfe.usmc.mil

e. Adresa poştală:

Marine Forces Africa

                                          
Unit 30401

                                           
APO-AE 09107-0401

2.  Agenţia responsabilă a SM MARFORAF G8 pentru coordonarea de plăţi şi colectări  în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


Marine Forces Africa 




b. Telefon:
Comercial:  +49 (0) 703 115 2746






DSN: 314-431-2746


c. Fax:


Comercial: +49 (0) 703 115 2392






DSN: 314-431-2392


d. Adresa mesaje:
MFAWatch@mfe.usmc.mil

e. Adresa poştală:

Marine Forces Africa

                                           
Unit 30401

                                           
APO-AE 09107-0401

ANEXA J/Secţiunea F

FORŢA ÎNTRUNITĂ MULTINAŢIONALĂ OPERAŢIONALĂ – CORNUL AFRICII (CJTF-HOA) (Forţele Navale)

1.  Agenţia responsabilă a CJTF-HOA J4 pentru  aprobarea, plasarea şi acceptarea comenzilor este:

a. Unitatea:


Joint Logistics Plans Center, CJ-4

b. Telefon:

Comercial:  00-253-359-034






DSN:  311-824-4535


c. Fax:


Comercial:  N/A






DSN:  N/A


d. Adresa mesaje:
CJTF-HOAJ4JLPCGROUP@usafricom.mil

e. Adresa poştală:

Comercial:  N/A

Militar:  
PSC 831 BOX 0036

FPO AE 09363-0036

2.  The CJTF-HOA J8 agency for coordinating payments for Logistic Support, Supplies, and Services is:

a. Unitatea:


J8 Deputy Director/Comptroller CJTF-HOA


b. Telefon:

Comercial:  00-253-341-588






DSN:  311-824-4478


c. Fax:


Comercial:  N/A






DSN:  N/A


d. Adresa mesaje:
HOA_RESOURCE_ADVISORS@usafricom.mil

e. Adresa poştală:

Comercial:  N/A

Militar:
PSC 831 BOX 0036

FPO AE 09363-0036

ANEXA J/Secţiunea G

COMANDAMENTUL OPERAŢIUNI SPECIALE AFRICA (USSOCAF)

1.  Agenţia responsabilă a SM SOCAF J4 pentru  aprobarea, plasarea şi acceptarea comenzilor în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


Special Forces Command Africa 


b. Telefon:

Comercial: +49 (0) 711 7293340






DSN: 314-421-3340


c. Fax:


Comercial: +49 (0) 711 7293705






DSN: 314-421-3705


d. Adresa mesaje:
SOCAFRICA.JOC@africom.mil

e. Adresa poştală:

Comercial:
Kelly Kaserne GEB.3304                                                                



           Plieningstr. 289

                                                               
70567 Stuttgart, GE

Militar: SOCAFRICA

             Unit 30401

             APO AE 09107 

2.  Agenţia responsabilă a SOCAF J8 pentru coordonarea de plăţi şi colectări în baza prezentului Acord este:

a. Unitatea:


Special Forces Command Africa


b. Telefon:

Comercial: +49 (0) 711 7295252






DSN: 314-421-5252


c. Fax:


Comercial: +49 (0) 711 7293705






DSN: 314-421-3705


d. Adresa mesaje:
SOCAFRICA.JOC@africom.mil

e. Adresa poştală:
Comercial: Kelly Kaserne GEB.3304                                                                                                   Plieningstr. 289

                                                                70567 Stuttgart, GE

Militar: SOCAFRICA

             Unit 30401

             APO AE 09107 

